
1 
 

BOLETÍN INFORMATIVO – INFORMATION BULLETIN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Global Aviation Gender Summit 2023 
Cumbre Mundial sobre Igualdad de Género en la Aviación 
2023 
 

DEL 5 AL 7 DE JULIO / 5 TO 7 JULY, MADRID, ESPAÑA 
 

Madrid Marriott Auditorium Hotel & Conference Center.  

 

 

 

 

 

 

 

Auspiciado por / Hosted by 

 

  



2 
 

BOLETÍN INFORMATIVO – INFORMATION BULLETIN 

 

A. CÓDIGO DE CONDUCTA 
 
Las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, entre las cuales 
se encuentra incluida la OACI, están comprometidas en facilitar eventos 
en los cuales todas las personas puedan participar en un ambiente 
inclusivo, respetuoso y seguro. Los eventos del sistema de las Naciones 
Unidas son guiados por los más altos estándares de profesionalismo y 
ética, y se espera que todos los participantes se comporten de manera 
íntegra y con respeto hacia cualquier participante presente o 
involucrado en cualquier evento de las Naciones Unidas. Conferencias, 
reuniones y eventos organizados por la OACI deben proveer un 
ambiente profesional, respetuoso y libre de acoso.  
 
El acoso, de cualquier forma, incluyendo acoso sexual, no será tolerado. 
Se espera que todos los participantes se comporten de manera 
profesional y apropiada. El Código de Conducta para la prevención del 
acoso, incluyendo el acoso sexual en los Eventos del sistema de las 
Naciones Unidas puede encontrarse aquí. Les incentivamos que 
reporten cualquier incidente a los organizadores a través de:  
GenderEvent@icao.int.  
 
Además, el Marco Teórico de Ética de la OACI está disponible aquí y 
provee una guía sobre la manera de respetar los estándares de 
conducta para lograr un ambiente de trabajo ético apropiado en la 
OACI. También provee información sobre la manera de reportar mala 
conducta por parte del personal de la OACI, el proceso de investigación, 
y también las consecuencias en casos de conducta inapropiada. 

 
 

B. INFORMACIÓN SOBRE EL EVENTO 
 
1. LUGAR DEL EVENTO 
 
Madrid Marriott Auditorium Hotel & Conference Center, ubicado entre 
el Aeropuerto Internacional y el centro de la ciudad, es el lugar perfecto  
para celebrar cualquier tipo de evento y conferencia con innovación y 

estilo. 56 salas de reuniones sin columnas, amplias galerías para 
convenciones, exposiciones y ferias, así como el impresionante 

A. CODE OF CONDUCT 
 
The organizations of the United Nations system, which includes ICAO, are 
committed to enabling events at which everyone can participate in an 
inclusive, respectful and safe environment. UN system events are guided 
by the highest ethical and professional standards, and all participants are 
expected to behave with integrity and respect towards all participants 
attending or involved with any UN system event. ICAO conferences, 
meetings and events should be professional, respectful and harassment-
free environments for all participants.  
 
Harassment in any form, including sexual harassment, will not be 
tolerated. All participants are expected to conduct themselves in a 
professional and appropriate manner. The Code of Conduct for the 
prevention of harassment, including sexual harassment at UN Systems 
Events can be found here. We encourage reporting of any incident to the 
organizers at GenderEvent@icao.int.  
 
In addition, the ICAO Framework on Ethics is available here and provides 
guidance on how to observe standards of conduct to help achieve an 
appropriate ethical working environment in ICAO. It also provides 
information on how to report misconduct against ICAO personnel, the 
investigation procedure, as well as possible consequences in case of 
misconduct. 

 
 

 

 

B. INFORMATION ABOUT THE EVENT 
 
1. VENUE 
 
Madrid Marriott Auditorium Hotel & Conference Center, located between 
the International Airport and the city center, is the perfect place to host 
any type of event and/or conference with innovation and style. The center 

has 56 column-free meeting rooms, spacious galleries for all types of 
conventions, exhibitions and trade fairs, as well as an impressive 2000-

Images copyright: Turespaña 

https://www.un.org/es/content/codeofconduct/
mailto:GenderEvent@icao.int
https://www.icao.int/secretariat/SecretaryGeneral/Ethics/Pages/default.aspx
https://www.marriott.com/es/hotels/madad-madrid-marriott-auditorium-hotel-and-conference-center/overview/
https://www.un.org/en/content/codeofconduct/
mailto:GenderEvent@icao.int
https://www.icao.int/secretariat/SecretaryGeneral/Ethics/Pages/default.aspx
https://www.marriott.com/es/hotels/madad-madrid-marriott-auditorium-hotel-and-conference-center/overview/
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Auditorio con capacidad para 2000 asientos, lo convierten en una de las 
zonas más exclusivas y únicas de Europa.  
 
869 habitaciones, una extensa variedad de espacios de restauración 
como el nuevo concepto en Madrid Buffet, una importante zona de 
Fitness Center, así como servicio de transporte gratuito al Aeropuerto, 
son algunos de los múltiples servicios que ofrece la sede de la II Cumbre 
Mundial de Género en la Aviación.  

 

 
 
 
2. TRANSPORTE 
 
El Aeropuerto Internacional de Madrid se encuentra a 12 kilómetros del 
centro de la ciudad, al que se puede llegar cómodamente en transporte 
público:  
 

 En metro, con la línea 8. Con un coste estimado de 5 euros. 
(Mapa del metro de Madrid) 

 En autobús, con la línea Exprés Aeropuerto o en los autobuses 
regulares 101 y 200. Tiene un coste estimado de 5 euros.  

 En taxi, Uber o Cabify. Tienen un coste estimado de 30 euros.  
 

Por otro lado, la privilegiada situación del Madrid Marriott Auditorium 
Hotel & Conference Center con respecto al Aeropuerto de Madrid 
permite el rápido acceso desde éste a través de modernas autovías. 
Asimismo, los accesos desde las principales áreas turísticas de la ciudad 
se resuelven en trayectos de 20 a 30 minutos de duración.  
 
En las inmediaciones del Marriott Auditorium Hotel & Conference 
Center existe una parada de taxis, así como de autobuses urbanos e 
interurbanos, que hacen posible desplazarse con comodidad a 
cualquier punto de la ciudad.  
 
Desde las 4:00 am hasta las 2:15 am, desde el Marriott Auditorium 
Hotel & Conference Center hay disponible transporte gratuito al 
aeropuerto y viceversa. El hotel no garantiza plazas disponibles por lo 
que se recomienda acudir con tiempo suficiente en caso de elegir este 
medio de transporte.  
 
Por último, los transportes de los asistentes durante todos los días del 
evento, están cubiertos por autobuses privados:  
 

 Entre los hoteles recomendados y el Marriott Auditorium Hotel 
& Conference Center, y viceversa. 

 Entre los hoteles recomendados y el lugar seleccionado para la 
actividad y cena de gala, y viceversa.  

 Entre los hoteles recomendados y el centro de Madrid, y 
viceversa (únicamente la tarde del día 6 de julio a partir de la 
finalización del evento y hasta las 23:30h).  

seat Auditorium, which make it one of the most exclusive and unique 
areas in Europe.  
 
The hotel’s 869 rooms, its wide range of catering spaces, such as the new 
concept in Madrid Buffet, its large Fitness Center area, as well as free 
shuttle service to the Airport are some of the numerous services offered 
by the venue that will host the Second Global Aviation Gender Summit. 

 

 
 
2. TRANSPORT 

 
Madrid International Airport is located 12 kilometers from the city center, 
which can be easily reached by public transportation: 
 

 By metro, line 8. The trip has an estimated cost of 5 euros (Madrid 
Subway map). 

 By bus, with the Airport Express line or with buses 200 and 101. These 
means of transport have an estimated cost of 5 euros. 

 By cab, Uber or Cabify. These have an estimated cost of 30 euros. 
 

Additionally, the privileged location of the Madrid Marriott Auditorium 
Hotel & Conference Center with regards to Madrid Airport allows quick 
access from it through modern highways. Similarly, the main tourist areas 
of the city can be reached in approximately 20 to 30 minutes. 
 
There is a cab stand near the Marriott Auditorium Hotel & Conference 
Center, as well as a city and intercity bus stop. Therefore, you will be able 
to travel comfortably to any point in the city from the venue. 
 
From 4:00 am to 2:15 am, a free shuttle to and from the airport is 
available at the Marriott Auditorium Hotel & Conference Center. The 
hotel does not guarantee availability, so it is recommended to arrive early 
if you choose this means of transportation. 
 
Finally, transportation for participants during all days of the event will be 
covered by private buses: 
 
 Between the recommended hotels and the Marriott Auditorium 

Hotel & Conference Center, and vice versa. 

 Between the recommended hotels and the selected venue for the 

activity and gala dinner, and vice versa.  

 Between the recommended hotels and the center of Madrid, and 

vice versa (only on the evening of July 6 after the end of the event 

until 23:30).  

 
 
 

https://www.metromadrid.es/sites/default/files/documentos/Viaja%20en%20Metro/Planos/Planoesquematico.pdf
https://www.marriott.com/content/dam/marriott-digital/mc/emea/hws/m/madad/en_us/document/assets/mc-madad-shuttle-service---spanish-13193.pdf
https://www.metromadrid.es/sites/default/files/documentos/Viaja%20en%20Metro/Planos/Planoesquematico.pdf
https://www.marriott.com/content/dam/marriott-digital/mc/emea/hws/m/madad/en_us/document/assets/mc-madad-shuttle-service---spanish-13193.pdf
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3. HORARIOS DE LA CUMBRE 
 
La Cumbre comenzará el miércoles 5 de julio a las 9:00 am, hora local. 
Los días 5 y 6 de julio, las sesiones transcurrirán de 9:00 am a 5:30 pm. 
El día 7 de julio, la Cumbre finalizará a las 3:30 pm.  
 
El programa detallado del evento se encuentra disponible en la página 
web de la OACI.  

 
 
4. REGISTRO DE ASISTENTES 
 
El registro electrónico para los participantes es obligatorio, en la página 
web del evento. Junto con el Estado anfitrión, la OACI debe revisar 
todas las solicitudes de participantes recibidas a través del sistema de 
inscripción en línea de la OACI.  
 
Una vez admitidos, los asistentes al evento podrán recoger sus 
acreditaciones en los mostradores de registro in-situ, que estarán 
disponibles en el lugar del evento en los siguientes horarios:  
 
- El martes 4 de julio, de 3:00 pm a 8:00 pm.  
- El miércoles 5 de julio, de 8:00 am a 1:00 pm. 

 
 

5. CONEXIÓN WI-FI 
 
La conexión a Wi-Fi gratis estará disponible en todo el Marriott 
Auditorium Hotel & Conference Center. Al conectarse, encontrará la 
información de registro actualizada para que usted pueda tener acceso 
a los servicios inalámbricos in-situ.  

 
Las delegaciones que deseen conectarse a la red inalámbrica del lugar 
del evento deberán tener aparatos equipados con una tarjeta de red 
802.11 b/g/n o comparable equipamiento de conectividad.  
 

 
6. DOCUMENTACIÓN 
 
La OACI enfáticamente apoya la tendencia hacia conferencias y eventos 
100% sin papel. Cuando sea posible, por favor descargue los 
documentos de trabajo y reportes que necesitará y traiga su tableta o 
laptop para consultar los documentos durante las reuniones. Para 
encontrar la página web del evento, por favor visite 
www.icao.int/meetings y siga los links hacia el evento que le interese y 
su documentación. 

 

C. INFORMACIÓN TURÍSTICA 
 
1. MADRID, LA CAPITAL DE LAS MIL OPCIONES 
 
Madrid, alegre y despierta a todas horas, es famosa por ser una ciudad 
abierta en la que se mezcla gente de todo tipo y de cualquier lugar. 

 
Además de sus conocidos museos, sus animadas avenidas con todo tipo 
de tiendas, sus restaurantes de cocinas del mundo o su vida nocturna 
incomparable, Madrid sorprende con tranquilos rincones históricos 
llenos de encanto por los que pasear, con centenarias tabernas castizas 
de tradición familiar en las que los amigos se encuentran para tomar 
algo, barrios de todos los estilos y centros culturales alternativos a los 
circuitos más turísticos. Madrid tiene una autenticidad difícil de igualar. 
Es hospitalaria y diversa. Madrid es, sin duda, una de las ciudades más 
interesantes de Europa. 

3. SUMMIT SCHEDULE 
 
The Summit will begin on Wednesday, July 5 at 9:00 am local time. On July 
5 and 6, sessions will run from 9:00 am to 5:30 pm. On July 7, the Summit 
will wrap up at 3:30 pm. 
 
The detailed program of the event is available on the ICAO website. 

 
 
 

4. PARTICIPANTS’ REGISTRATION 
 
Online registration for participants is mandatory and must be done on the 
event website. Jointly with the host State, ICAO must review all 
participant applications received through the ICAO online registration 
system. 
 
Once admitted, event attendees will be able to pick up their credentials 
at the on-site registration desks, which will be available at the event venue 
at the following times: 
 
- Tuesday, July 4, from 3:00 pm to 8:00 pm.  
- Wednesday, July 5, from 8:00 am to 1:00 pm. 

 
 

5. WI-FI CONNECTION 
 
Free Wi-Fi is available throughout the Marriott Auditorium Hotel & 
Conference Center. When connecting, you will find the updated login 
information for you to access wireless services while on-site.  

 
Delegates wishing to connect to the venue’s wireless network must have 
devices equipped with an 802.11 b/g/n network card or comparable 
connectivity hardware. 
 

 

 
6. DOCUMENTATION 
 
ICAO strongly supports the trend toward 100% paperless conferences and 
events. Whenever possible, please download the working papers and 
reports you will need to refer to during your event from the designated 
sites and bring a tablet or laptop with you to consult them during the 
meeting. To locate your event’s web page, please visit 
www.icao.int/meetings and follow the links to your event and its 
documentation. 

 

C. TOURIST INFORMATION 
 
1. MADRID, THE CAPITAL OF A THOUSAND OPTIONS 
 
Madrid, a cheerful city that never sleeps, is famous for being a 
cosmopolitan city where people of all walks of life and from everywhere 
mix. 
 
In addition to its well-known museums, its lively avenues with all kinds of 
stores, its cuisine from around the world or its unparalleled nightlife, 
Madrid will surprise you with quiet historic corners full of charm to stroll 
through, with centuries-old traditional family taverns where friends meet 
for a drink, neighborhoods of all styles and cultural centers that are a 
great alternative to the more touristy circuits. Madrid has an authenticity 
that is hard to match. It is hospitable and diverse. Madrid is undoubtedly 
one of the most interesting cities in Europe. 
 

https://www.icao.int/Meetings/global-aviation-gender-summit-2023/Pages/default.aspx
https://www.icao.int/Meetings/global-aviation-gender-summit-2023/Pages/default.aspx
https://events.icao.int/event-details?campaignID=30C63C78-304E-ED11-8111-001DD8B71C70&_gl=1*1q1szto*_ga*MTMxNjIxMTM5Ni4xNjgxODk4Mjc0*_ga_992N3YDLBQ*MTY4MTg5ODI3NC4xLjAuMTY4MTg5ODI3Ny4wLjAuMA..
https://events.icao.int/event-details?campaignID=30C63C78-304E-ED11-8111-001DD8B71C70&_gl=1*1q1szto*_ga*MTMxNjIxMTM5Ni4xNjgxODk4Mjc0*_ga_992N3YDLBQ*MTY4MTg5ODI3NC4xLjAuMTY4MTg5ODI3Ny4wLjAuMA..
https://www.icao.int/Meetings/global-aviation-gender-summit-2023/Pages/default.aspx
https://events.icao.int/event-details?campaignID=30C63C78-304E-ED11-8111-001DD8B71C70&_gl=1*1q1szto*_ga*MTMxNjIxMTM5Ni4xNjgxODk4Mjc0*_ga_992N3YDLBQ*MTY4MTg5ODI3NC4xLjAuMTY4MTg5ODI3Ny4wLjAuMA..
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La ciudad de Madrid es abierta y acogedora, moderna y tradicional, 
majestuosa y popular, animada y tranquila. Pero sobre todo es cultura. 
En Madrid se encuentra el conocido como Triángulo del Arte, que 
engloba en muy poco espacio el Museo Nacional del Prado, el Museo 
Nacional Centro de Arte Reina Sofía y el Museo Thyssen-Bornesmiza. 
También hay museos más pequeños y llenos de encanto, como el 
Museo Sorolla, o centros culturales como Matadero o Conde Duque, 
que continuamente presentan exposiciones innovadoras, conciertos o 
visitas guiadas.  
 
Algunos de los lugares que uno no debe perderse en su visita a Madrid 
son los siguientes:  
 
- Puerta del Sol 
- Triángulo de las Artes: Prado, Reina Sofía y Thyssen 
- Gran Vía 
- Parque del Retiro 
- Plaza Mayor 
- Palacio Real 
- Catedral de la Almudena 
- Fuente de Cibeles 
- Puerta de Alcalá 
- Templo de Debod 
- Estadio Santiago Bernabéu 
 
 

Capital gastronómica, de la moda y de la noche 
 
A la hora de comer, Madrid tiene dos caras: las tabernas tradicionales 
de tapeo en las que descubrir qué es el ambiente “castizo”, y los 
restaurantes vanguardistas o los mercados tradicionales reconvertidos 
en nuevos espacios gourmet, como el de San Miguel, 
auténticos templos gastronómicos. 
  
La amplia oferta gastronómica es uno de los grandes atractivos de 
Madrid. Además de la diversidad culinaria de la ciudad, la comida típica 
tradicional se compone de platos compuestos principalmente por 
productos frescos de la región, como sus verduras o carnes para los 
platos de cuchara, guisos o frituras. También hay que destacar la 
importancia que tiene en el tapeo en los bares madrileños. 
 
Algunos de los platos más típicos son:  

- Cocido madrileño 
- Callos a la madrileña 
- Bocadillo de calamares 
- Patatas bravas 
- Huevos estrellados 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The city of Madrid is diverse and welcoming, modern and traditional, 
majestic and popular, lively and quiet. But, above all, it is full of culture. 
Here we can find the so-called “Triangle of the Arts”, which encompasses 
in a very small space the Prado National Museum, the Reina Sofía National 
Museum Art Center and the Thyssen-Bornesmiza Museum. But there are 
many other smaller museums full of charm, such as the Sorolla Museum, 
or cultural centers such as Matadero or Conde Duque, which continually 
offer innovative exhibitions, concerts or guided tours. 
 
Some of the places you must not miss during your visit are: 
 

- Puerta del Sol 

- Triangle of the Arts: Prado, Reina Sofía and Thyssen Museums 

- Gran Vía 

- Retiro Park 

- Plaza Mayor 

- Royal Palace 

- Almudena Cathedral 

- Cibeles Fountain 

- Alcalá Gate 

- Debod Temple 

- Santiago Bernabéu Stadium 

 
A capital full of gastronomy, fashion and nightlife 
 
When it comes to eating, Madrid has two sides: the traditional tapas 
taverns where you can get a taste of the "castizo" atmosphere, and the 
avant-garde restaurants such as DiverXO or traditional markets like San 
Miguel’s, transformed into new gourmet places, which are authentic 
gastronomic temples.  
 
One of Madrid’s great attractions is its wide gastronomic offer. In addition 
to the city’s culinary diversity, the typical traditional food consists of 
dishes composed mainly of fresh products from the region, such as 
vegetables or meats used in casseroles, stews or fried food. The variety of 
numerous and unique tapas in Madrid’s bars is also worth mentioning.  
 
Here are some of the typical and traditional dishes from Madrid: 

- Cocido madrileño (Madrid stew) 
- Callos a la madrileña (Madrid-style tripe) 
- Squid sandwich 
- Patatas bravas (spicy potatoes) 
- Fried eggs 
- Iberian beef/pork cheeks 

Images copyright: Turespaña 
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- Carrilleras ibéricas 

 
En Madrid, cualquier momento parece bueno para disfrutar de un 
ambiente animado y urbanita. Por ejemplo, en los cada vez más 
famosos brunch de los fines de semana en terrazas interiores 
acristaladas, en patios, o incluso a ras de cielo.  
 
Los fashionistas encontrarán todo tipo de propuestas como las tiendas 
de lujo de la Milla de Oro, locales vintage en barrios como Fuencarral, 
nuevos mercados de diseño como el de Motores y comercios de 
artesanía o librerías que tienen más de cien años. Al atardecer, hay 
miradores que sorprenden con puestas de sol únicas como el Templo 
de Debod o la terraza del Círculo de Bellas Artes.  
 
Y al final del día… las noches de Madrid son legendarias y los locales 
ofrecen espectáculos en directo, ambientes de todo tipo y música hasta 
el amanecer. 
 
Aquí podrá encontrar el mapa turístico de Madrid en PDF, con las 
principales atracciones turísticas de la ciudad. 
 
Para más información, visite: https://www.esmadrid.com/mapa-
turistico-de-madrid 

 

 

2. MONEDA OFICIAL Y TARJETAS DE CRÉDITO 
 
La moneda oficial en España es el Euro. En los comercios, se acepta el 
pago con las tarjetas de crédito utilizadas habitualmente en todo el 
mundo, salvo en algunos casos si el importe a pagar es muy reducido.  

 
 
 

 

 
In Madrid, any time is perfect to enjoy a lively, urban atmosphere. For 
example, at the increasingly famous weekend brunches, whether it be 
inside glazed terraces, in patios or even closer to the skies. 
 
Fashionistas will find all kinds of inspiration here, from luxury stores on 
the Golden Mile, vintage shops in neighborhoods such as Fuencarral, new 
design markets, such as Motores, artisanal product stores or bookstores 
that are over a hundred years old. At sunset, there are viewpoints that 
surprise with unique sunsets like the Temple of Debod or the terrace of 
the Círculo de Bellas Artes.  
 
And when the night begins... Madrid's nights are legendary, and pubs 
offer live shows, atmospheres of all kinds and music until dawn. 
 
Here you can find the tourist map of Madrid in PDF, with the main tourist 
attractions of the city.  
 
For more information, please visit:  
https://www.esmadrid.com/mapa-turistico-de-madrid 

 

 

 

2. OFFICIAL CURRENCY AND CREDIT CARDS 

 
The official currency in Spain is the Euro. Payment in stores is accepted 
with the credit cards most commonly used throughout the world, except 
in some cases when the amount to be paid is extremely small. 

 
 

Images copyright: Turespaña 

https://www.esmadrid.com/sites/default/files/mapa_turistico_madrid_01102022.pdf
https://www.esmadrid.com/mapa-turistico-de-madrid
https://www.esmadrid.com/mapa-turistico-de-madrid
https://www.esmadrid.com/sites/default/files/mapa_turistico_madrid_01102022.pdf
https://www.esmadrid.com/mapa-turistico-de-madrid
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3. PASAPORTE Y VISADOS 
 
La entrada en España para estancias no superiores a noventa días 
durante el semestre está sujeta a las condiciones establecidas por el 
Reglamento (UE) 2016/399, de 9 de marzo de 2016 (Código de fronteras 
Schengen). 
 
Las personas extranjeras que deseen entrar en territorio español 
deberán estar en posesión de un pasaporte o documento de viaje válido 
que acredite su identidad, que sea válido a estos efectos en virtud de 
los acuerdos internacionales suscritos por España y no incurra en 
prohibiciones expresas. El documento deberá ser válido hasta tres 
meses después de la fecha prevista de salida de los Estados miembros 
y haber sido expedido en los diez años anteriores a la fecha de entrada. 
  
Los ciudadanos de cualquier Estado de la Unión Europea, Suiza, 
Noruega, Islandia y Liechtenstein sólo necesitan un Documento 
Nacional de Identidad o un pasaporte válido. 
 
Necesitarán visado los nacionales de terceros países incluidos en la lista 
de países sujetos a la obligación de visado para atravesar las fronteras 
exteriores (Reglamento (UE) 2018/1806, de 14 de noviembre de 2018), 
salvo que tengan un permiso de residencia válido o un visado válido 

para estancias de larga duración expedido por otro Estado miembro 
del espacio Schengen. 
La información completa puede consultarse en la página web del 
Ministerio del Interior. 
 
Como las condiciones pueden variar, se recomienda contactar lo antes 
posible con el Consulado o la Embajada de España para verificar estos 
requisitos antes de viajar. 
 

Medidas COVID 
En general, España ha levantado todas las medidas restrictivas 
relacionadas con el COVID-19. No se realizan controles sanitarios por 
COVID-19 en los puntos de entrada a España. 
 

4. METEOROLOGÍA 
 
El clima de Madrid en verano es seco y puede llegar a ser muy caluroso.  
 
Las temperaturas máximas diarias suelen estar entre 31°C y 33°C y rara 
vez bajan de 26 °C o exceden 37°C.  
 
Las temperaturas mínimas diarias suelen estar entre 16°C y 18°C y rara 
vez bajan a menos de 12°C o exceden 21°C. 
 

 
5. ZONA HORARIA 
 
En verano (del último domingo de junio al último sábado de 
septiembre) la zona horaria de Madrid es GMT +02:00. 

 
6. ELECTRICIDAD 
 
En España, el voltaje estándar es 220 V, y la frecuencia 50 Hz. Puede 
utilizar sus aparatos eléctricos siempre que el estándar en su país sea 
entre 220 y 240 V. El tipo de enchufe es tipo F, el estándar en la mayoría 
de los países europeos. 
 

 
7. NÚMEROS DE TELÉFONO ÚTILES 
 
Emergencias y seguridad 
 

3. PASSPORT AND VISAS 
 
Entry into Spain for stays not exceeding ninety days during the semester 
is subject to the conditions established by Regulation (EU) 2016/399 , of 
March 9, 2016 (Schengen Borders Code). 
 
Foreigners who intend to enter Spanish territory must be in possession of 
a valid passport or travel document proving their identity, which is 
considered valid for this purpose under international agreements signed 
by Spain and not be subject to express prohibitions. The document must 
be valid until three months after the planned date of departure from the 
Member States and must have been issued within the ten years prior to 
the date of entry. 
 
Citizens of any State of the European Union, Switzerland, Norway, Iceland 
and Liechtenstein only need a National Identity Document or a valid 
passport. 
 
A visa is required for nationals of third countries included in the list of 
countries subject to a visa requirement for crossing external borders 
(Regulation (EU) 2018/1806, of November 14, 2018), provided they are 
not in possession of a valid residence permit or a valid long-stay visa 
issued by another Member State of the Schengen area. 

 
Full information can be consulted on the website of the Ministry of 
Interior. 
 
Since conditions may vary, it is recommended to contact the Spanish 
Consulate or Embassy as soon as possible to verify these requirements 
before the start of the trip. 
 
 
COVID measures 
In general, Spain has lifted all restrictive measures related to COVID-19. 
No health checks by COVID-19 are carried out at points of entry into 
Spain. 
 

4. WEATHER 
 
Madrid's summer climate is dry and can be very hot.  
 
Daily maximum temperatures are usually between 31 °C (87.8 °F) and 33 
°C (91.4 °F) and rarely fall below 26 °C (78.8 °F) or exceed 37 °C (98.6 °F).  
 
Daily minimum temperatures are usually between 16 °C (60.8 °F) and 18 
°C (64.4 °F) and rarely fall below 12 °C (53.6 °F) or exceed 21 °C (69.8 °F). 
 

 
5. TIME ZONE 
 
In summer (from the last Sunday of June to the last Saturday of 
September) the time zone of Madrid is GMT +02:00. 

 
6. ELECTRICITY 
 
The standard voltage in Spain is 220 V, and the frequency is 50 Hz. You can 
use your electrical appliances as long as the standard in your country is 
between 220 and 240V. Plugs are type F, as is standard in most European 
countries. 
 

 
7. USEFUL TELEPHONE NUMBERS 
 
Emergencies and security 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN-ES/TXT/?from=EN&uri=CELEX%3A02016R0399-20190611
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES-EN/TXT/?from=EN&uri=CELEX%3A32018R1806
https://www.interior.gob.es/opencms/es/servicios-al-ciudadano/tramites-y-gestiones/extranjeria/control-de-fronteras/entrada-en-espana/
https://www.interior.gob.es/opencms/es/servicios-al-ciudadano/tramites-y-gestiones/extranjeria/control-de-fronteras/entrada-en-espana/
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/399/2019-06-11?locale=en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32018R1806
https://www.interior.gob.es/opencms/es/servicios-al-ciudadano/tramites-y-gestiones/extranjeria/control-de-fronteras/entrada-en-espana/
https://www.interior.gob.es/opencms/es/servicios-al-ciudadano/tramites-y-gestiones/extranjeria/control-de-fronteras/entrada-en-espana/
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- Todas las emergencias: 112 
- Policía Nacional (emergencias): 091 
- Policía Local (emergencias): 092 
- Bomberos: 080 
 
Hospitales 
 
- Hospital Enfermera Isabel Zendal: +34 917 996 300 
- Hospital Universitario Gregorio Marañón: +34 915 868 000 
- Hospital de La Princesa: +34 915 202 200 
 
Servicios Ciudadanos 
 
- Información al ciudadano: 012 
- Objetos perdidos: +34 915 298 210 
 
 

8. SEGURO DE VIDA Y SALUD  
 

Es necesario contar con un seguro de vida y salud para cada uno de los 
participantes, y esta responsabilidad recae en el participante, su 
institución o su gobierno. Los organizadores no asumirán ninguna 
responsabilidad por el seguro de vida y salud, ni por los gastos 
relacionados con tratamientos médicos o accidentes de cualquier tipo. 
 

 
9. ALOJAMIENTOS 
 
Madrid ofrece una gran variedad de hoteles, en cuanto a categoría, 
ubicación y estilo, entre las que los asistentes pueden optar. No 
obstante, para una mayor comodidad, se publicará en la página web de 
OACI un listado con los hoteles recomendados por el Estado anfitrión, 
con tarifas especiales para los participantes en la Cumbre. Entre ellos, 
se incluirá la posibilidad de alojarse en el Marriott Auditorium Hotel & 
Conference Center, sede de celebración de la Cumbre.  

- Emergencies: 112 
- National police (emergencies): 091 
- Local police (emergencies): 092 
- Firefighters: 080 
 
Hospitals 
 
- Nurse Isabel Zendal Hospital: +34 917 996 300 
- Gregorio Marañón University Hospital: +34 915 868 000 
- La Princesa Hospital: +34 915 202 200 
 
Citizen Services 
 
- Citizen Information: 012 
- Lost and found: +34 915 298 210 
 
 

8. LIFE AND HEALTH INSURANCE 
 
Life/major health insurance for each of the participants is necessary and 

is the responsibility of the participant or their institution or Government. 

The organizers will not assume any responsibility for life and major health 

insurance, nor for expenses related to medical treatment or accidents of 

any sorts. 

 

9. ACCOMMODATION 
 
In terms of category, location and style, there is a wide variety of hotels in 
Madrid from which participants may choose. However, for greater 
convenience during the event, a list of hotels recommended by the host 
State will be published on the ICAO website, with special rates for Summit 
participants. In addition to these, it will also be possible to stay at the 
Marriott Auditorium Hotel & Conference Center, where the Summit will 
be held. 

 
 
 

  

Hotel Booking Link Price double 
room single 
use 

Price double 
room double 
use 

Notes Distance 
to venue 

Distance to 
Madrid Center 

Marriott 
Auditorium 
Hotel & 
Conference 
Center **** 

https://www.marriott.com
/event-
reservations/reservation-
link.mi?id=168485530180
1&key=GRP&app=resvlink 

€160 (w/ 
breakfast 
included) 

€193 (w/ 
breakfast 
included) 

* Cancellation will be 
free of charge up to 7 
days before. This will be 
indicated in the booking 
link. 
 
* Room availability is 
not guaranteed, it will 
depend on the capacity 
at the time of booking. 

0 km 16 km 

AC Hotel 
Coslada-
Aeropuerto by 
Marriott **** 

https://www.marriott.com
/event-
reservations/reservation-
link.mi?id=168552542755
8&key=GRP&app=resvlink 

€110 (w/ 
breakfast 
included) 

€121 (w/ 
breakfast 
included) 

* Room availability is 
not guaranteed, it will 
depend on the capacity 
at the time of booking. 

2 km 18,5 km 

https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
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Hotel Nuevo 
Boston **** 

https://www.hotelnuevob
oston.com/ 

€134 (w/ 
breakfast 
included) 

€156 (w/ 
breakfast 
included) 

* The hotel is 
committed to 
maintaining the same 
prices with no increases 
even as the date of the 
event approaches. 
 
* Cancellation policy: 
you can cancel the same 
day before 11:00 a.m. If 
cancelled after the 
deadline, you will face a 
1-day penalty. 
 
* Room availability is 
not guaranteed, it will 
depend on the capacity 
at the time of booking. 

3,5 km 15,8 km 

* Booking code: IIGAGS      

Hotel Silken 
Puerta Madrid 
**** 

* Book by mail: 
recepcion.puertamadrid@
hoteles-silken.com 
* Book by telephone: +34 
91 743 83 00 

€100 (w/ 
breakfast 
included) 

€115 (w/ 
breakfast 
included) 

* Room availability is 
not guaranteed, it will 
depend on the capacity 
at the time of booking. 

7,5 km 10 km 

*Booking reference: 42077      

  

Hotel  Enlace de reserva  Precio de 
habitación 
doble de uso 
individual  

Precio de 
habitación 
doble de uso 
doble 

Notas Distancia al 
lugar del 
evento 

Distancia al 
centro de 
Madrid 

Marriott 
Auditorium 
Hotel & 
Conference 
Center **** 

https://www.marriott.co
m/event-
reservations/reservation
-
link.mi?id=16848553018
01&key=GRP&app=resvli
nk 

€160 (desayuno 
incluido) 

€193 
(desayuno 
incluido) 

* La cancelación será 
gratuita hasta 7 días 
antes. Esto se indicará en 
el enlace de reserva. 

 
* La disponibilidad de 
habitaciones no está 
garantizada y dependerá 
de la capacidad al 
momento de hacer la 
reserva. 

0 km 16 km 

AC Hotel 
Coslada-
Aeropuerto 
by Marriott 
**** 

https://www.marriott.co
m/event-
reservations/reservation
-
link.mi?id=16855254275
58&key=GRP&app=resvli
nk 

€110  (desayuno 
incluido) 

€121 
(desayuno 
incluido) 

* La disponibilidad de 
habitaciones no está 
garantizada y dependerá 
de la capacidad al 
momento de hacer la 
reserva. 

2 km 18,5 km 

Hotel Nuevo 
Boston **** 

https://www.hotelnuevo
boston.com/ 

€134 (desayuno 
incluido) 

€156 
(desayuno 
incluido) 

* El hotel se compromete 
a mantener los mismos 
precios sin incrementos 
incluso a medida que se 
acerca la fecha del 
evento. 

 
* Política de cancelación: 
puedes cancelar el mismo 

3,5 km 15,8 km 

https://www.hotelnuevoboston.com/
https://www.hotelnuevoboston.com/
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1684855301801&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.marriott.com/event-reservations/reservation-link.mi?id=1685525427558&key=GRP&app=resvlink
https://www.hotelnuevoboston.com/
https://www.hotelnuevoboston.com/
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10. IBERIA, AEROLÍNEA PATROCINADORA OFICIAL 
 
Iberia, la aerolínea patrocinadora oficial de la Cumbre Mundial de 
Género en la Aviación de la OACI 2023, ofrece a los participantes del 
evento un descuento del 20% en sus reservas de vuelo con ellos. Puedes 
reservar tu vuelo a través de este enlace: https://www.iberia.com/ y 
utilizar el código de cupón ICAOGAGS2023 para obtener el descuento. 
 
 
 

11. ACTIVIDAD CULTURAL 
 
Por favor, ten en cuenta que todos los participantes de la Cumbre están 
invitados a participar en una actividad cultural generosamente 
organizada por el Ministerio de Transporte, Movilidad y Agenda Urbana 
de España, que tendrá lugar el miércoles 5 de julio de 2023 e incluirá un 
cóctel de gala seguido de una visita guiada privada a las principales salas 
del Museo Reina Sofía. Para obtener más información sobre el horario, 
transporte y registro, por favor consulta la nota informativa 
proporcionada en Español. 

 

 
 

10. IBERIA, OFFICIAL AIRLINE SPONSOR 
 
Iberia, the Official Airline Sponsor for the ICAO Global Aviation Gender 
Summit 2023, is offering event participants a 20% discount on their flight 
bookings with them. You can book your flight via this link: 
https://www.iberia.com/ and use the ICAOGAGS2023 voucher code to 
redeem the discount. 

 
 
11. CULTURAL ACTIVITY 
 
Please note that all the participants of the Summit are invited to 
participate in a cultural activity generously hosted by the Ministry of 
Transport, Mobility and Urban Agenda of Spain, which will take place on 
Wednesday, 5 July 2023, and will include a gala cocktail followed by a 
private guided tour of the main rooms of the Reina Sofía Museum. For 
more information regarding the schedule, transport, and registration 
please see the information note provided in English. 

 

día antes de las 11:00 
a.m. Si cancelas después 
del plazo, se aplicará una 
penalización de 1 día. 

 
* La disponibilidad de 
habitaciones no está 
garantizada y dependerá 
de la capacidad al 
momento de hacer la 
reserva. 

* Booking code: IIGAGS      

Hotel Silken 
Puerta 
Madrid **** 

* Book by mail: 
recepcion.puertamadrid
@hoteles-silken.com 
* Book by telephone: +34 
91 743 83 00 

€100 (desayuno 
incluido) 

€115 
(desayuno 
incluido) 

* La disponibilidad de 
habitaciones no está 
garantizada y dependerá 
de la capacidad al 
momento de hacer la 
reserva. 

7,5 km 10 km 

*Booking reference: 
42077 

     

https://www.icao.int/Meetings/global-aviation-gender-summit-2023/Documents/Cultural%20activity-ESP_.pdf
https://www.iberia.com/
https://www.icao.int/Meetings/global-aviation-gender-summit-2023/Documents/Cultural%20activity-ENG.pdf

